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Soha többé . . .
Lepergett napjaink  vissza nem  

térnek többé, az á tküzdött esztendő 
avult kalendárium ával a feledés sír­
jába vetődik.

Uj idők, ism eretlen esem ények 
várnak  ránk , de valam i kisérni fog 
a rég ib ő l: csalódásaink ke­
serű, öröm eink édes emléke.

A lezajlott idő e ltűn t vissza- 
hozhatlanul, de az emlékezet 
sajgása m egm arad a szivek­
ben, nem csak a m iénkben, 
hanem  utódainkéban  is m ind­
örökké.

A mi em lékeink aranyozzák 
m eg gyerm ekeink  képzeletét, 
a mi tapasztalatainkon tisz­
tázódik a ben n ü n k et követő 
em beröltő hangulata, melyből 
— m int a v irág  a m eleg­
ágyból — k ihajt a nem ­
zedékek világnézete.

H a visszaidézzük a m últ 
év esem ényeit, azzal a m eg- 
vigasztalódással zárhatjuk le 
a történet egy évi mérlegét, 
hogy a m últ esztendő sem 
röppent el fölöttünk haszon­
talanul, m egint tettünk  egy 
lépést iparunk emelésére.

A közös czélra törekvés k ö ­
telességérzete ism ét több és 
több szívben lángolt fül s i g y  
rem élhetjük, hogy évek ki­
tartó küzdelm e után m eg­
érjük azt az időt, a m ikor k ö ­
zönyösen, szűkkeblűn  elzár- 
kozók nem lesznek közöttünk
ott, a hol mindnyájunk boldogulása 
forog kockán.

A ^Vendéglősök [.apjar e boldo­
gabb idők előharezosa s a m int a 
m últban m inden tőle telhetőt el­
követett e czélra, a nemes esz­
m ékben való egyesülésre, azon-

DOMINO SEC pezsgő.

képpen végzi ezután is szentnek 
tekin tett missióját.

Tehát az újévet köszöntve, 
kivánhat-e jobbat, m int azt, hogy 
a ránk virradt esztendőben m entői 
több istápolója legyen a * Vendég­
lősök Lapja", buzgólkodásának.

Ismerjék föl sokan a tőlünk lo-

M .- 'ic ln f H a j ó s  8,11
bogtatott zászló magasztosságát, le l­
kesedve sorakozzanak alá a m agyar 
vendéglősük a m aguk javára a ha­
záért.

Jó ügyünk sikere tegye bo l­
doggá, vidám m á a vendéglősük u j  
csele üdéjét 1 I l iá s z  U y ttrR ,’.

Versenyez nem csak az összes hazai, de valam ennyi k ü l­
földi pezsgő gyártm ánynyal is. G y ár: Velenczén, Fejérm.
Központi iroda: Budapest, V ili.  kerület ü llő i-u t 60-ik szám.

Egy pap a pinezérekröl ?
Baselban kis füzet került ki a sajtó 

alól, mely a pinczér-kérdéssel foglalkozik s 
a melynek a szerzője, Sclimidt H. Frigyes 
evangélikus lelkész, jeles prédikátor, aki e 
könyv előszavában büszkén pinezér-papnak 
mondja magát.

A könyv szerzője sok tudással, szere­
tettel ecseteli a pinezérek szomorú 
helyzetét, mindenütt jelét adva, hogy 
a mit leír, közvetlen tapasztalásból 
ismeri és hogy a legtisztább ember- 
szeretetet indítja a sebek, a valóban 
veszedelmes sebek föltárására.

A miket elmond, előttünk, magyar 
vendéglősök előtt sem ismeretlen, mert 
hiszen a pinezérek sorsa mindenütt 
egyformán sanyarú ; de hát a ne- 
meslelkü pap czélja nem is az, hogy 
a pinezéreket lepje meg zólai fejte­
getésekkel, hanem az, hogy kihívja 
a nagyközönség figyelmét s az egész 
társadalmat mozgásba hozza a 
pinezérek segedelmére.

Minthogy sikra lépése hatástalan 
nem marad, mert azt már a leg­
tekintélyesebb német lapok is mél­
tányolják, szükségesnek látjuk a 
pinezérpap könyvének tartalmát váz­
latosan ismertetni.

Azon kezdi, hogy bármely munkás­
nak meg van éjjeli nyugalma, vasár­
napi pihenője, addig a pinezér jó­
részt mindkettőtől meg van rabolva.

Mikor más örvendhet, nekik akkor 
is dolgozniok kell; nekik még arra 
sem marad idejük, hogy az Isten 
házába el ellátogassanak.

A mily szabálytalan aztán a pin­
ezér munkája, olyan az életmódja is. 
Kedélye nemvidulhat a társasétkezés 
örömein, össze-vissza, kapkodva kell 
ennie s legtöbbször a rossz maradék- 
ételeket.

!g0 3 oidnion. Mi lehetne más következése ennek, 
mint a test elsatnyulása. Érzéket­

lenné válnak a nemesebb szórakozások 
iránt s a kártya és alkoholismus martalé­
kaivá lesznek, mint ez a legifjabb nemze­
déknél, a tanonczoknál, boriinknál, oly meg­
döbbentő arányban mutatkozik.

Nagy bajára van a pinezéreknek mun­
kájuk díjazása, a borravaló, mert ez nemcsak 
megalázza őket, hanem arra indítja, hogy
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pariik követelményeit mellőzve, ezt hajszol­
ják, behálózva a vendégeket s becsapva gaz­
dáikat. Lehet-e ez máskép, mikor a pinczér- 
nek folyvást szenteskednie kell, hogy fára­
dozásának nem követelhető diját valahogy el 
ne veszítse.

Ilyen formán beszél a derék német pap 
s végül a társadalomhoz, fordul, hogy a pin- 
czérek méltánytalan, testi pusztulással és 
erkölcsi elsüléssel járó helyzetének vége 
vetessék.

Hogy ezt elérhessék, felhívja az inten- 
cziót felfogó emberbarátokat, hogy most 

s ezután megírandó füzeteit terjesz- 
hogy igy mielőbb mentöl több hivő 

legyen a°pinczévek felszabadítására irányuló 
mozgalomnak, melyet ő a legkomolyabb szán 
dókkal akar tovább folytatni.

Kívánatos, hogy a mi pinezéreink is, 
felbuzdulva a derék prédikátor apostolkodá­
sán, lelkesedve tömörüljenek a „f’inezérek 
Lapja" zászlaja alá, melyet mi, mindenkit 
megelőzve, bontottunk ki az ő jobblétükért.

i --------------------------------------------------------

A szölötörvény.
Nagy volt hajdan a magyar, nagy volt 

hatalma, nagy volt a birtoka. Aezélos buzáját 
kapkodták a külföldi kereskedők, a borát 
aranynyal fizették.

Egész hegylánczok. messze vidékek 
termelték a világ legjobb borát, eljöttek 
érte a dúsgazdag emberek, eljöttek a keres­
kedők, a világ minden tájékán nagy volt a 
di jsösége a magyar termelte bornak.

Fejedelmek asztalánál csillant, csillo­
gott a nemes tokaji bor nedűje, c mellett 
mulattak az ország gazdag mágnásai a kül­
föld előkelői, s a magyar bort ismerték, 
dicsérték az egész kontinensen.

Más világ volt az. más emberekkel.
Ma a nagyobb gazda is tele van örökös 

panaszokkal, akkor akinek néhány hold 
földje volt. az beültette szölövesszövel. ol­
totta, nyesegette őket és megélt azokból 
tisztességesen.

Még talpon volt a termés, még meg 
sem kezdődött a szüret, már is eljöttek a 
külföldi kereskedők, megvették mindazt, amit 
ez az áldott ország már nem birt elfogyasztani.

Az aki bortermeléssel foglalkozott, 
megélt a foglalkozása után. aki pedig kény­
telen volt pénzen venni a bort. az olcsón 
kapta és tisztán, liamisitlanul.

Ma másként van minden. Ahol azelőtt 
víg énekszó jelezte a szüretet, ahol azelőtt 
sürgő csoport szedte a tőke gyümölcsét, ott 
ma mélységes csend van-.

Eljöttek az átkozott apró gyilkosok: 
phylloxera, peronospora, elölték a szőlőter­
mőket, tönkretették a gazda minden reményét 
a szegény kisbirtokos existenciáját.

Jöttek aztán a minden fajtájú doktorok, 
akik egyre azt bíresztelték. hogy nálunk van 
az egyedüli orvosszer a szellő betegségek 
ellen, de egyik sem tudott segíteni

.1 bor rettenetesen megdrágult, a 
szegény ember mást alig képes megfizetni

A közönség zúgolódik, ócsárolja és 
dágálja amit elébe tesznek, és mindenért a 
vendéglőst okozza. Azelőtt a társas összejö­
vetelek. ismerősök gyülhelye volt a vendéglő 
ma egymásután zárják be a vendéglők kapu­
ját, hogy ki ne nyissák többé soha. Nem győzi 
a szegény nép a bort megfizetni, ráfanyaro- 
dik az olcsóbb pálinkára.

Azelőtt ezer meg ezer ember élt a 
szőlő termelésből ma azok mind földönfutó 
szegények.

Szerencsére az 1896 évi V. t. ez. gon. 
doskodik az elpusztult szőlők felújításóról 
és új szőlők létesítéséről. A kormány felü­
gyelete alatt álló Magyar Agrárbank ugyanis 
az oly szőlő termőknek akiknek szőlőjük 
elpusztult és újra akarják ültetni valamint 
azoknak, akik csak most akarnak szőlőt ül­
tetni, ad olcsó kamatra kölcsönöket.

Aki két-három hold földnyi területét 
be akarja szőlővel ültetni, az olcsó kamat 
mellet részesülhet kölcsönben: a kamat ugyan­
is 4% V,. tehát százforint után 4 l'rt 75 kr

Óriási előny a szőlőtermelőkre nézve 
az. hogy az első öt évben nem tartoznak 
sem a tökét törleszteni, sem pedig a kamatot 
fizetni. A törvénynek és a banknak az a 
nemes intenciója, hogy ezek akkor fizessenek 
ha már a tőke hasznot is hajt.

Az első öt évben nem törlesztőnek somit 
hanem a további 15 év alatt adják vissza 
a kapott kölcsönt.

Ez a törvény, amelynek végrehajtása 
iránt csak az utóbbi napokban adott ki a 
kormány rondclctcket, lényegessen fog hozá- 
járulni, hogy a szegényebb sorsú vendég­
lős is magú termeszthet bort. külőmbet 
mint a minőt az eddigi termelőktől kapott.

Alapos tehát most már a remény, hogy 
a vendéglős nem lesz kénytelen a termelőktől 
drága pénzen meg vásárolni a sok rossz bort, 
hanem maga termel jót, a vendégei szük­
ségletére.

Meg van hát immár a remény, hogy 
újra népes lesz szüret táján a hegyoldal : 
újra lösznek vígsziirelelők, s a vendéglősök 
nem csukják be az üzletajtót, hanem általános 
megelégedésre mérik majd azt a bort. amit 
saját maguk termellek.

/. (iy.

Ki a hamisító?
l apunk újabban felszínre vé­

tellé az élelmiszerek hamisítását, 
az ennek meggáillására szolgáló 
intézkedések, különösen  az rge.v;- 
'ü'ptjgv/ rendűi seg m iként való szer­
vezését,

Köztudomású, hogy a korm ány 
is foglalkozik a kérdéssel s a szé­
kesfőváros hatósága, a vásárcsar­
nokok m egnyitása alkalm ából szin­
tén kom olyan kitolt a m ostani tör­
vények foganatosításához.

Számos kereskedésben tartottak

hatósági vizsgálatot s az áruezikkek 
ham isságáért sok kereskedőt m eg­
bírságoltak.

B miatt nagy a m egütközés a 
szatócsok, a k is-kereskedők között, 
meri leginkább ezeket sújto tták  a 
bírságolások,

Most a kis-kereskedők körle­
vélben adják elő panaszukat, mely 
abban kulm inál, hogy őket igaz­
talan ul érte a büntetés, m ert áru- 
czikkeiket nem  ők. hanem  a nagy- 
ke res k cd ő k b ami si t o11á k

Tehát ez a kérdés: l \ i  a ha­
nt isi/ö ?

Mi ezt nem firtatjuk, hanem  
öröm ünket fejezve ki, hogy a ha­
misítás ügye im m ár a legilletékesebb 
körben  is napirendre került, egész 
terjedelm ében közüljük az »lítsö 
Budapest Fővárosi K is- e's Kö^ép- 
Kereskedők Társulata" hozzánk be­
küldött, itt következő kö rlevelé t;

„A mezőgazdasági termények, termékek 
és czikkek hamisításának tilalmazásáról szóló 
1895. évi t.-cz. és ennek végrehajtása tár­
gyában a in. k. földmivelésügyi Miniszter 
áltál 3828(1. sz. a. kibocsátott rendelet értel­
mében ezek elárusitásával foglalkozó keres­
kedők csakis hamisítatlan és a származási 
hely megnevezésével jelzett czikkek forga­
lomba hozatnIára utaltatnak.

E tilalmat megszegők 2 hónapig ter­
jedhető elzárással, esetleg 80(1 koronáig ter­
jedhető pénzbírsággal büntethetők : — ennek 
végrehajtására a székesfőváros hatóságai is 
kötelcztctvén, ez immár a legközelebbi idő­
ben várható.

Ezek előre bocsátását szükségesnek 
vélve, azt hisszük, nem ismeretlen t. czim 
elölt ama tény. melynél fogva ezen mező- 
gazdasági termékek és czikkek. nevezetesen: 
ét-olaj, tej, vaj, túró, sajt. liszt, méz, paprika, 
stb. kiesinybeni elárusitásával foglalkozó 
fiiszer és kiskereskedők (detailisták) tekin­
télyes részénél ezen czikkek valódi, tiszta 
minősége kifogásoltál ott, és közülük számo­
sán meg is bírságoltattak.

A tagok részéről majdnem naponként 
testületünkhöz érkező panaszok és felszólam­
lások száma oly mérvet öltött, hogy immár 
nemcsak tagjaink, de az összes kiesinybeni 
elárusítók érdekében közbenjárni kötclcsség- 
szorücn hivatva érezzük magunkat.

Ezt mcgkisérlendök. legyen megengedve 
annak megáilapitása, hogy azon fiiszer- és 
kiskereskedők túlnyomó része, kiknél ily 
czikkek kifogásoltattak. határozottan ál­
lítják azt, hogy a szállító ezégekhez való 
bizalmuknál fogva e ezikkoket mindenkor a 
a számla, vagy szállító bárcza szerint vették 
át és hozták forgalomba is. minélfogva nem 
őket. hanem azokat, kiktől ezen ezikkeket 
vették, illeti meg tulajdonképpen jogosan 
ezen kifogásolás.

Valaminthogy azonban nem lévén okunk 
bizalmat érdemlő voltuknál fogva állításuk 
valóságában kétkedni, ép ugy nehezünkre 
esnék másrészről ily vétséggel a nagyban 
elárusítókat vádolni: ama tény azonban két­
ségen kivfil áll, hogy eddig csakis a kicsiny­
ben elárusítók 'detailisták) szenvednek a 
zaklató eljárások által a nélkül azonban, 
hogy ezek okozói ellenében, kik tulajdon­
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képen e zaklatásokat viselni tartoznának — 
visszkereseti jogukat érvényesíthették volna.

Hogy csak néhány példával éljünk, le­
gyen szabad az ét-olajokra és vajra, mint a 
legtöbbször kifogásolt ezikkekre utalnunk: 
a „Táblaolnj“ elnevezése alatt küldött olajok, 
mind ezen jelzésnek meg nem felelőnek ta­
rta ttak , mert vagy tisztán „SzezánV1 vagy 
legalább is ezzel vegyítve voltak ; minélfogva 
mint a valóságnak meg nem felelöek kil'o- 
gásoltatván, az ismét elárusító mcgbirságol- 
tatott; — a jóhiszcmüleg tiszta, vaj gyanánt 
vásárolt, többnyin; tiszta Margarin, vagy 
legalább is ezzel vegyített volt; - a tej
som bír mindenkor a kellő foktartalommal: 
— val aminthogy a paprika, bors, stb. 
luszerlelék sok őseiben habar ártalmat­
lan. de mégis idegen alkatrészekkel lévén 
vegyítve, hatósápilap; kifogásoltaUak.

Az itt felsoroltakon kívül több termé­
nyek és czikkck helyeztettek még hatósági 
ellenőrzés alá, melyek felsorolását azonban 
fel esi ege s n ck tartott u k.

E tiszteletteljes átiratunkkal csakis 
tagjainkra való különös tekintettel kívántunk 
a t. nagyban árusító urak becses figyelmét 
a jelzett utasításokban foglalt veszélyes és 
kellemetlenségeket okozó intézkedésekre. 
valamint arra is felhívni, hogy ezek figyel­
mén kiviil hagyása esetén a detailistáknak 
a bevásárlási források iránti eddigi bizalma 
könnyen kérdésessé válhatnék.

Ily egyrészről sem óhajtandó eshetőség 
jövőbeni elkerülése czéljából úgy a nagy­
kereskedő. mint a detaiiista urak érdekében 
egyaránt kívánatos, sőt elkeriilhetlenül szük­
séges volna, hogy minden egyes szállítmány­
nál a számlán, vagy szállító bárczán idézett 
törvény és utasításban előirt módoni áru 
jelzés és elnevezés a származási helynek 
megfelelően s lehetőleg Iliién kitétessek: 
például az ét-olajoknál : valódi Oliva-olaj. 
Szezám ét-olaj. I-ső. lí-od rendű: vaj, valódi 
tejtermék. Margarin stb. ; — kívánatosnak 
mutatkozik továbbá még, hogy az ét-olajt 
tartalmazó edények és üvegek ólomzárral 
(plombe) elláttatván, az olaj minősége már 
külsőleg jelcztcssék. Ugyanezen eljárás 
volna a vajnál, és egyáltalában a csomagok, 
bán kiszolgált ily czikkeknél is követendő.

Ezek képezik a röviddel ezelőtt számos 
tagunk által látogatott értekezleten érvényre 
jutott nézetek és vélemények rövid vázlatát.

Távol áll tőlünk, hogy c tiszteletteljes 
kérelmünkéi nctáni elhatározását megelőzni 
szándékoljuk: hisszük azonban, hogy t. cziin 
be fogja’ látni azt, miszerint társulatunk 
erkölcsi kötelessége, hogy tagjai kívánatéra 
azok jogainak megvédése és személyes ol­
talmazáséira minden lehetőt elkövessen: a 
miért is reméljük, hogy ezen minden kételyt 
kizáró jó indulata közbenjárásunkat ön is 
kellően méltatva az eddigi kölcsönös bizalom 
fenntartásához szívesen hozzájáruland. \ égül 
van szerencsénk ez alkalommal tagjainkhoz 
menesztett körlevelünk egy példányát is 
szives áttekintés végett átszármaztatni. Ki­
váló tisztelettel: Diviaczky János, elnök. 
Politzcr Ignácz, Kellncr Mór, alelnökök. 
Kortsák A. (í. titkár.

Mádai Lajos.
(Mai képünkhöz.)

A reális munkásság embereinek, az 
iparosnak, a kereskedőnek rövid, de sokat 
mondó az életrajza: munka, szorgalom és 
becsület.

Ilyen Mádai Lajos életfolyása is, ki a I 
nagyforgalmu Bányai-féle vendéglőt vette át ! 
— kartársainak szerencsekivánatai között.

Mindenki nagy sikert jósol müködésé- 
sének, mert Mádat tapasztalt és komoly 
igyokezetii férfiú, a ki azt az elvet vallja, 
hogy munkának tisztesség az áldása.

Úgyszólván vendéglősnek született, mert 
atyja is az volt.

1855-ben született Budapesten, itt járta 
iskoláit s itt kezdette meg iparának gya­
korlati tanulását 1869-ben, mint borfiái, az 
akkor oly kedvelt Hattyúban.

Mint pinezér Szikszaynál, a Kék sző­
lőnél. majd sok évig a pilseni sörcsarnok­
ban működött.

Önállósítván magát, Párádon lett ven­
déglős és kávés s csakhamar a fürdőközön­
ség osztatlan kegyével dicsekedhetett.

Nemsokára történt boldog házassága, 
elvevén Uolztrarthnak, a Contincntál-sZttlloda 
tulajdonosának nővérét, a kivel, serdülő 
gyermekeikben gyönyörködve, példás boldog­
ságban él.

Működésének uj helyén is vívja ki a 
sikert és a tiszteletet.

It th o n .
Vásznat teregetve hol Kausika játszik,
A mosolygó mennybolt hol messzire látszik, 
Egiok álmától hol balzsamos a lég:
Ott élni, oh Hellász, öleden óhajtnék!

Öszfiirtü Hornért ott örök-ifjat dalra,
Szelíden megkérném: nekem egyet dallna,
S mig zengene édest a dalok királya,
Szivem átifjodnéi, hallgatna reája.

Szívnék szerelemből tiszta izü mézet,
Lelkem lobiivölné bűbájos igézet,
S> pillámra lopódzva fél-szonder a daliul, 
Szárnyán tova szállnék, a csillagon is túl.

Hol ősi vitéznép riad riadóra,
S ég arcza a harcra, ha üt a nagy óra.
Hol szent a szabadság s szent, hírneved, oh hon: 
Ott volna nekem csak, ott drága, az othon!

Némul', te sóvár szív, mert megver az Isten ; 
Nem gyönyör-e élned még búval is itten? 
Áldjad a teremtöt s légy büszke reája,
Hogy honod ez a föld: magyarok hazájaI

Krtnllin Károly.

A Fillinger.
A régi Pest egyre jobban pusztul, ma­

holnap ebben a gyönyörű világvárosban már 
hírmondója is alig marad a régi Pest- 
Budának.

Most döngetik a csákányok a Unna [ 
épületét s vele több a régi időkből maradt 
házat.

Ezek között legnevezetesebb a Kovács-ház.
A sobestyén-téri 5. számú Kovács-ház­

nak meg volt a maga nevezetessége a 60-as 
években. A kaputól balra, a tér és a söté

iskola-utcza sarkán állt a Fillinger-kávéház 
Jogász tanya volt. milyen soha sem lesz 
több. Tele dohányfüsttel és politikával. Az 
opportunus világban csak a fiatalság mert 
hangosan politizálni. A 60-as évok nevezetes 
tüntetései a Fillinger kávéházból indultak ki. 
Ott szervezték, onnan igazgatták.

Sziik és hosszú kávéház volt, s nem­
csak a sűrű füst homályositotta levegőjét. 
A keskeny sikátorra nyíló ablakon is alig 
juthatott be világosság. Akkor díszes kávé­
ház a fővárosban egyáltalán hiányzott, a Fillin­
ger még ezekközt is nagyon a harmadrendüek 
közé tartozott. Viaszos vászonnal leszögezett 
kis asztalok, közönséges nádszókek tették a 
bútorzatát és annyi billiárd-asztal, a mennyi 
elfért hosszában. A mint belépett az ember, 
ott egy kissé tágasabb volt a kávéház. Itt 
a baloldalon függött szerencsétlen Forinyük 
tFza arczképe, akit 1860. márczins 15-én 
a kerepesi temetőben megölt a katonaság 
sortüze. Ez a tüntetés is a Fillingerböl 
indult ki.

Az első igazi tüntetés aztán megsze­
rezte a jogász fiatalságnak a maga vértanú­
ját. Sirját most is megkoszorúzzák minden 
évben. A kávéházban jobbra nagy fekete 
tábla lógott. Arra szokták felírni a fiatal 
emberek egymásnak az üzeneteket. Ott hir­
dette, a kinek kondiczió kellett, vagy lakó­
társ. Azon adtak egymásnak találkozót. 
Sokszor azonban feltűnő nagy betűk ilyesmit 
is mondtak : ..Ma 3 órakor gyűlés “ „Ma 
este 7 órára itt.“ „Kinek van sípja, vagy 
tepsije?“ Ennek az értelmét már tudta 
mindenki.

A kávéház hátulsó része emelkedetten 
állt, mint valami színpad. Ott a kártyázó 
asztalokat helyezték cl, de beszédeket is 
jól lehetett onnan tartani. Az udvar felőli 
oldalon még egy pár kis szobácska volt. 
szintén játékasztalokkal. Innen az udvarra 
lehetett kijutni. Ezek a kis czellák a kijá- 
róikka jó szolgálatot tettek, ha Prottmann 
rendőrei megjelentek.

A Fillingerbe csak jogászok jártak. 
Az orvosok rendes kávéházi tanyát nem 
tartottak. Technikus nem volt, mert műegye­
tem hiányzott, s technikát Budán tanultak. 
Az ifjúság még az uri-utezai l'rivorssky- 
káechüzba (ma Sovánctz) és a Sebestyén-tér 
másik sarkán a ,,/v-Y /m^dr^-ba já r t ; amoda 
a gyógyszerészek, ide az állatorvosok és 
nagyobb reáliskolások. Az írók a hatvani- 
utczai Kanunon-kávéházban gyűltek össze leg­
inkább. A mozgalmas idők tüntetéseiben még 
nagy rész jutott a „Zrínyi* kávéház vegyes 
közönségének. De mindig a Fillinger hatá­
rozott. döntött, intézkedett.

A híres kávéházat 1869-ben bezárták; 
az ajtaját is befalazták. A királyi tábla 
iktató hivatala foglalta el.

Most már a falait szedik szét.

Vendéglősök kedvencz ételei.
A „Magyar ITiilap“-nak az az ötlete 

támadt, hogy karácsonyi számára összegyűjtse 
nevezetesebb embereink étlapját, azaz hogy 
kinek mi a kedves étele. A vendéglősök 
közül Gliick Frigyest, ifj. Karikás Mihályt és 
Ssikszay Ferenczet bírták vallomásra.

Gliick Frigyes, a .,Pannónia11 szálló 
tulajdonosa és a „Royal“ részvénytársaság 
elnöke, a felszólaláson gondolkodva, arra a 
végeredményre jutott, hogy a közönség az 
ö kedvencz ételeire nem igen lehet kiváncsi. 
De érdekes azt tudni, hogy Schiller a ká­
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posztát szerette, Petőfi a töltött káposztát, 
Göthe az osztrigát, Arany János pedig a 
paprikás halat. Különben az ő Ízlése sze- 
riuti legpompásabb ebédnek ez a menüje : 
Wiestliebl osztriga kis kenyér darabokra felkent

vajjal, hozzá pohár chablis.
Kecsege roston sütve, szalonnával spékolve, szarvas- 
gomba mártással; hozzá rajnai vagy erdélyi fehér bor. 
Fiiét de boouf á la Flamando bakatori borral. 
Apró rákpaprikás rizszsel; hozzá bordeaux-i vagy

egri bikavér.
Fiatal fáczán jérczo-sült Moét st Chandon lmperial 

pezsgővel.
Plum-pudding cognac mártással.

Fagylalt.
Camembert-sajt.

Kávé, cognac-kal, curagao triple sec-kel.
Ezek nagyobbrészt a franczia konyha

remekei, de azért Glück tekintély a magyar 
ételekben is, erre nézve elmondta azt az 
étlapot, melynek fogásait sajátkezülcg készí­
tette el amerikai utjakor new-yorki barátjai 
kérésére:

Gombás csipetkeleves.
Töltött káposzta.
Paprikás csibe.

Őzgerincz (persze ürühusból.)
Szilvaizes dereje.

— ifj. K arikás M ihály, a „Kis 
Pipa" tulajdonosa, Miska bácsi a híres magyar 
konyha fentartója, eleinte nem akart elárulni 
féltett kincseiből egyet sem. De végre is 
megnyílott a szive : mondván a következőket:

Amúgy szegényesen, egyszerűen beérem 
csipetkés jó bogrács gulyással, de ha már 
úri módon élek, akkor ezt eszem:

Tyuklevos finom metélttel.
Hideg fogas.

Vesepecsenye á la Komócsy.
Kapros tnros derelye.

Kappan vegyes salátával.
Sajt bármilyen magyar gyümölcscsel.

Székelyhídi fehér bor ásványvízzel, 
vagy

Villányi vörös bor.
Pezsgő csöpp sem.

Ennyit bevallott Karikás, de hozzáte­
hetjük még Karikásnak három spccziális cse­
megéjét : a bibieztojást, a pirított tökmagot 
és a halikrát, a miről csak a lcgbeavatot- 
tabb törzsvendégek, Bodnár ur és asztal társai 
tudnak.

— Sziks^ay Ferencz, a „Nemzeti 
színház" hoz czimzett, messze földön ismert 
vendéglő feje.

Étlapját röviden állította össze: 
Tyuk-loves.

Fogas Metternich módra.
Mai a cz-p örköl t  tarhonyával.

Túrós-rétes.
Szőlő.

Roquefort-sajt.

Schalkház Lipót
értekezése és indítványa a vendéglői tanulók 
testi és szellemi szakszerű képzésének tár

gyában.
(Folytatás.)

Valóban megdöbbentő dolog, gyászos végzet ez ! 1 
De itt a sopánkodás és jajveszéklés mit sem segít j 
helyzetünk ezáltal kedvezőbb nem leszen. I t t  tettre, 
erős, komoly elszántságra van szükség ! Nőm az 
a kérdés, hogy mit tegyünk, ha már e rém gyil­
koló hálójába korültünk ? mert akkor már minden 
kérdés s tanács hiábavaló, — menthetlenül el­
vesztünk ; hanem az, mi tévők logyünk, hogy o 
rémet magunktól távoltartsuk. Erre pedig —  '

nézetein szerint —  csak egy mód van, ha azzal 
sikeres eredményt akinunk elérni.

Állítsunk fel magunk körül, egy lodönthe- 
tetlen sorompót s csak azokat, de csakis azokat 
bocsássuk át magunk közé, kik „vámmentesek", 
vagyis kik a fentemlitett bajoktól teljesen mentettek­
nek bizonyulnak be. Kövessük a külföld, más 
iparágak, telepek s intézmények jó példáit! Hisz 
a gyárosok túlnyomó része i különösen vegyészeti 
gyáraknál) a bányászok, a vasutasok s maga a 
katonaság is, előbb orvosilag vizsgáltatja meg 
mindazokat, kik náluk alkalmazást nyerni óhajta­
nak és csakis akkor veszik fel munkába őket, ha 
arra alkalmasnak bizonyulnak. De még többet! 
Ha gyermekeinket, például katonai nevelőinté­
zetbe adni kívánjuk, akkor is orvosilag kell meg­
vizsgáltatni őket s nem ritkán fordul elő, hogy 
néha jelentéktelen hibák miatt visszautasítják 
azokat. Már pedig ez egy intézet, a hol a gyer­
meknek nem csak szellemi, de testi fejlődésére 
is gond fordittatik s nehéz munkával egyáltalán 
megterhelve nem lészon. De ha még ettől is 
eltekintünk, a gyermek jövője —  mint hivatás­
beli, katonáé — bizony sokkal kedvezőbb egész­
ségi viszonyokkal kecsegtet, mint a mi ipar- 
águnkbelié !

.3 vájjon miért teszik ezt mindazok? Azért, 
mert először, de különösen a munkásosztálynál, a 
fizetett munkabérért, csakugyan hasznavenotő és 
jó kitartó munkaerőt akarnak elérni, s másodszor: 
mert osztályukat —  melj úgyis mindig nagy 
anyagi küzdelmekkel áll szemközt — a sok és 
hosszas betegség okozta nyomortól megkímélni 
óhajtják! Ez nemcsak praktikus, de egyszersmind 
humánus eljárás is! Es ezzel szemben miként 
járunk el mi? Borfiuink nagyobb része a sze­
gényebb sorsú osztályokból kerülnek ki. A szülő­
nek pénze nem lévén fiát iskoláztatni, de még 
annyira sem tolván, hogy mesterségre, adná őt, 
előáll a vendéglőshöz és kérve-kéri, hogy fiát 
üzletébe felvegye. A vondéglős a fin testi szer­
vezetével persze mit sem törődik, a szülő pedig 
még kevésbbé, mert főczélja anyagi terhén köny- 
nyiteni, a mi annál is inkább várható, mert 
gyermekéért semmiféle néven nevezendő tandíjat 
fizetni nem kell, sőt ez már maga, mindjárt kez­
dettől fogva fizetést húz. Ilymódon a szülő meg­
menekült ugyan egy nagy gondtól, de a fiú — 
ha csak különös jó testi szervezettel nem bir — 
a szerencsés véletlenre van bízva. Tehát a szülők 
szegénysége, lelkellenségc vagy mondjuk oktalan­
sága s a főnökök vétkes közönye teremtik meg 
ezt a szörnyű végzetet, melyről fentebb már szó­
lottám volt. Iparágunk igy aztán valóságos 
„betegek telepe" leszon, s o ragály, ha már 
egyszer testünkben nyert fészket, mindinkább 
terjedni, pusztítani fog.

Ez azonban már tovább nem mehet igy! 
Ez ellen határozottan és komolyan tennünk kell. 
Nem szükségeltetik ahhoz valami komplikáltabb 
tervezet, hanem elég, ha mindegyikünkben meg 
van ahhoz a jó akarat és az erős elhatározás. 
Ne. bízzuk, no halasztgassuk ezt tehát még tovább 
a bizonytalan jövőre, mert az idő nagyon drága 
és minden huza-vona csak kárunkkal j á r ; do 
tegyük meg egyelőre saját initiativánkból mindazt, 
a mit csak saját körünk fölött rendelkező szerény 
erőnknél fogva, ez ügy érdekében tenni jónak 
és szükségesnek vélünk. Kövessük —  mint már 
mondám — mi is a külföld jóravaló példáját! 
Határozzuk el önmagunkban mi is, hogy jövőre 
mindazon fiukat, kiket üzleteinkben alkalmazni 
akarunk, előbb orvosilag megvizsgáltatjuk és ha 
azoknál, az általam már föntebb jelzett betegsé­
geknek csak egyiket is konstatálva látjuk, semmi 
szili alatt üzletünkben alkalmazni nem fogjuk. 
Ne hallgassunk a gyermek szüleinek rimánkodá- 
sára, ne puhittassuk el ezáltal magunkat, do 
legyünk kimondott elhatározásunkban szilárdak és

erősek ! Ezáltal iparunkra nézve egészen uj 
korszakot alkotunk, sőt azzal véghetetlen szolgá­
latot és hasznot hajtunk nemcsak iparágunknak, 
hanem magának a társadalomnak és a hazának 
is! Mert a szülő, ki az ily bajokban szenvedő 
gyermekét iparágunkhoz nem adhatja, kénytelen 
lesz végtéro más, talán bizonynyal alkalmasabb 
foglalkozást keresni, moly bajára nem oly súlyos 
következményekkel járand. Tehát a gyermek 
jövője s ekzisztencziája ily módon sokkal jobban 
biztosittatik ; sőt még az sem lehototlon, —  do 
még inkább valószínű — hogy ez uj életpályán 
nem csak egészségesebb s hosszabb életű marad, 
hanem mint ilyen, még a társadalomnak és a 
bazánaK is hasznos, tevékeny polgárává válhatik !

linó, ez egyszerű eljárásunk által három­
szoros jótottot végezünk ! Először: megóvjuk ma­
gunkat a hozzánk boférkezni akaró betegségek­
től s nyomortól, másodszor: számos embertársunk­
nak élotót hosszabbítjuk, mentjük meg igy, mely 
a mi foglalkozásunk mellett mindig kérdésessé 
vállik, s végtéro harmadszor : a társadalmat és 
a hazát hasznavehető munkáspolgárokkal aján­
dékozzuk meg, kik ellenesotben nálunk, minden 
maradandó nyom nélkül csak úgy lassan ten­
gődve elzüllöttek volna! Koll-e tehát még ennél
szebb s nagyobb eredmény ?

A mi pedig borfiuink szellemi kiképezését 
illeti, erre nézve logyen szabad a következő 
észrevételeket megtennem.

A borfiunak, rendes fölfogás szerint, nálunk 
annak kellene lennie, ami más mesterségeknél a 
tanoncz- vagy inasnak. Pedig nem az. A tanoncz- 
nak vagy az inasnak mindég meg van a kikötött 
tanuló-idője és szakszerű előmeneteléről rendszerint 
maga a mester gondoskodik : meg van továbbá a 
rendes munka és pihenő órája: meg van az ünnep 
és vasárnapja is, melyeken korának s természeté­
nek szabad folyást engedve, hozzá illően mint 
gyermek játszhatók. Hogy pedig rendes munkája 
mollett, szellemileg is vissza ne maradjon, törvé­
nyeink gondoskodtak arról is, hogy egész tanuló­
idején korosztül bizonyos napokban és órákban, 
iskolába járni kötelezve logyon. S igy testi munkája 
mellott, viszonylagosan még szellemi kiképzésben 
is részesül. De ettől eltekintve, a közönséges 
munkás gyermeket is megóvja törvényünk, midőn 
számára a munkaidőt s a végzendő munkát korához 
mérten .megszabja s minden túlterhelését a leg­
szigorúbban bünteti.

Már most hogy vagyunk a mi boríiuinkkal ? 
A boríiu mihelyt üzletünkbe lép, megszűnt 
gyermek lenni. A gazda legtöbb esetben mit 
sem törődik velő s a iőpinczér —  tisztelet 
a kivételeknek —  szinte rondesen csak akkor, ha 
a „kiszolgálás" ideje van ; s igy a magára ha­
gyott szegény teremtés, nagyobbrészt az ételhordó 
pincsérekro van bízva kiktől — inort maguk is 
ily kiképzést nyertek —  bizony semmi jót, 
hanem unkább rosszat tanulhat. A fiúnak már 
mindjárt kezdettől fogva ép annvit és annyi 
ideig, sőt ha korát vesszük, —  mely nálunk 
sajnos, tnkintetbe soha som vétetik —  még 
többet kell dolgoznia, mint akánnely felnőtt pin- 
ezérnok ; ő nem ismer többé ünnep s vasárnapo­
kat és éjjelt —  ha vendég van — bármily késő 
is legyen, a felnőtt pinczérokkol koll ébren 
maradnia ! Szellemi kiképzésről podig szó sem 
lobot, hisz ipartörvényünk minket kiküszöbölt az 
ipartestülotokből — páriák lettünk s igy az 
iskoláztatásra sem a (in, sem mi kötolozvo nem 
vagyunk. Ekként, az ily ferdo viszonyok között 
a liu — miután volo som a törvény, som a 
gazda, sem a főpinezér nem törődik, — kénytelen 
lösz rendetlen életmódot követni. Későn fekszik, 
a vendégek által az. asztalon hagyott borokból és 
szeszekből iszik, anélkül, hogy őt abban valaki 
akadályozná egész munkájának létének más komo­
lyabb czélja nincs, mint a : borravaló. Délutáni
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szabadidőjében pedig — magára s liawnkoru kar­
társaira hagyatva — szivarozik, kártyázik, szóval: 
mind oly dolgokat követ el, melyek már felnőtt 
férfiúnak, de nem gyermeknek valók. Sőt nem 
ritkán fordul elő még az is, hogy a fiú közvetlen 
folohbvalójával, az éthordó pinczérrel, éjeken át 
dorbézolni megyen. Mit várhatunk aztán az ily 
szerencsétlen viszonyok közt felnőtt fiatalembertől ? 
Vajmi kevés jó t ! Testileg teljosen ki nem fejlőd­
hetvén, szellemi képzettségben is bizony nagyon 
hátra marad. A fiúból tehát koránérett fiatal-agg, 
beteges, pénzsovárgó, kapzsi, könnyelmű és tudatlan 
ember Jesz 1 !

Imo borfiuink legnagyobb részének ez a 
jövője ! Oly elszomorító viszonyok és állapotok ezek, 
melyek iparágunk fejlődését a legnagyobb mérték­
ben gátolják s mireánk, ha ez még tovább igy 
tart, csak szégyent és gyalázatot hoznak.

I tt tehát gyökeres orvoslásra, reformra van 
szükség, mert az még nem elég, ha mi a beteg 
elemet körünkbe nem bocsátjuk, hanem arra is 
kell ügyelnünk, hogy a köztünk lévő egészséges 
clomet, továbbra is egészségesnek megtartsuk és 
hogy annak minden tokintotbon alkalmat adjunk 
a szellemi és szakszerű kiképezésre.

Ezt tenni, erre törekedni, ez a mi legelső 
■és legszentebb kötelességülik! Erre ösztönözzön 
nemcsak a testületi közszellem, önérzet és büsz­
keség, de egyúttal lelkünk jobbik fele is, moly 
•arra emlékeztet minket, hogy a serdülő ifjakban 
a  tostünKből való testet és a vérünkből való 
vért látjuk magunk előtt.

Borfiuink szellemi kiképzésének legelső és 
legerősebb alapját, a képesítéshez kötött ipartör- 
törvénynek a mi iparágunkra való kiterjesztése 
■képezheti. Hogy mily fontossággal és hordorővel 
bir ez reánk, azt — azt hiszem — mindenki be 
fogja látni, aki o törvényt csak némi részben is 
ismori. Azért no mulasszuk el ez alkalmat és 
minden erővel hassunk oda, hogy testületünk 
mielőbb a képesítéshez kötött iparágakhoz fel­
vétessék.

Borfiuink kiképzésére és egészségügyére 
vonatkozólag tehát nagyjában ez ipartörvény szol­
gálna általános alapul, mindazonáltal iparágunk 
—  mint azt már előbb omlitottom volt —  sok­
oldalúságával oly különlegos állást foglal el a 
társadalomban, hogy tanulóink az általános ki­
művelés mellott, még egy különleges — élet­
pályájukhoz teljesen megfelelő —  kiképezést 
igényelnek. 15 kiképezés spoczifikus irányát, mint 
szaktostület, magunk szabhatjuk meg, még pedig 
annál könnyebben, mert rendelkezései az ipartör­
vénybe nem ütköznek és nekünk, mint önálló 
szakosztálynak az ipartostületben, ehhez föltétle­
nül jogunk van.

(Folyt, köv.)

Láng Sándor.
Kívánatos, hogy a vendéglős az ipar 

ama terein is tájékozott legyen, melyek nem 
esnek ugyan a szakmájába, de a melyekről 
szükségleteit beszerzi.

Ismerniük kell ezen iparágak állapotát, 
haladását, termékeik különféleségét, valamint 
minőségét, úgy szintén beszerzésük helyét, 
az ipartelepeket, kereskedelmüket s magukat 
az iparosokat és kereskedőket is.

Ezen iparágak között első helyen áll az 
üveg, porezellán és majolika, vagyis az 
•edényipar.

Ennek az iparnak egyik legkiválóbb 
képviselőjét mutatjuk be olvasóinknak Láng 
Sándor üveg- és porezellán- kereskedő sze­
mélyében, a ki c téren a legismertebb s a 
legjobb nevű ezégc a fővárosnak. Nagy ki­
terjedésű kereskedése Kerepesi-ut 41. sz. 
alatt van. Láng Sándor 1862-ben Kápolnán,

JLftug Sándor.

Hevesmegyében született s kiképeztetésót a 
legelőkelőbb üzletekben nyerte.

Láng ezelőtt 8 évvel Reich Ignácz 
ladányi földbirtokos leányát, Rózsikat, nőül 
vette s önálló üzletet alapított. Családi éle­
tének zavartalan boldogságát négy szép leány­
kája teszi ragyogóvá, mig üzletét szakértelme 
szorgalma, ízlése és lelkiismeretessége teszi 
napról-napra virágzóbbá.

Leginkább vendéglők, szállodák s kávé­
házak berendezésével foglalkozik s ebben 
való jártasságával Magyarországon kevés üz­
lettársa vetekedhetik.

Ő rendezte be a Rémi-, Adria-szállo- 
dákat s még sok mást. Rendes szállítója a 
népszínháznak, a Somossi-mulatónak stb.

Ennyi untig elég arra, hogy bátran 
ajálhassuk őt a vendéglősök figyelmébe.

K Ü L Ö N F É L É K .
-  A d  m u l t o s  a n n o s ! Az újév 

alkalm ából a s fa  kestföseg es kiadó- 
hivatal e helyről is üdvözli e lap 
olvasóit.kipróbált tám ogatóit,m unka 
társait és barátait. Az ui év hajnalán 
köszönti őket m inden jóval, k íván­
ván nek ik  m unkájuk sikerét, az 
élet teljes boldogságát a haladó, erő­
södő hazában, m elyhez m indnyá­
junkat egy ezredév csatol. Kérjük 
őket, hogy az uj évben is tartsák 
meg e lapot szeretetükben s m i­
kén t mi, ügy ők
is kövessenek el 
m indent közös

ügyünk érdeké­
ben e lapnak, k i­
próbált bajnokuk­
nak megizmoso­
dására. Éljenek a 
m agyar vendéglő­
sök és k áv éso k !

I h á s z  G y ö r g y
szerkoszíö és kiadó.

X I II . esztendő. Lapunk ezzel a 
számmal XIII. évi pályafutását kezdi meg. 
Tekintettel az uj esztendőre ez a számunk 
5-dike helyett már elsején repül világgá, 
hogy mielőbb üdvözölhesse azt a közönséget, 
melyet XIII esztendő óta oly őszinte oda­
adással szolgál. Hivatkozva XIII esztendei 
küzdelmeinkre, kérjük a magyar vendéglősök 
pártfogását s felhívjuk hátralékos előfizetőinket, 
hogy tartozásaikat mielőbb egyenlítsék ki.

Szom orú h ír. A karácsony estét 
megdöbbentő hir szomorította meg a fővárosi 
vendéglősök között. Pajtsits Gábor, a buda­
pesti vendéglősök ez intelligens, rokonszenves 
alakja, hirtelen kiszenvedett 24-én este fél 
8ikoi\jA váratlan csapás mélyen sújtotta a 
boldogult hőn szeretett nejét és családját s 
őszinte részvétet keltett ismerősei között. 
Temetése f. hó 26-án délután 4 órakor nagy 
l'énynycl történt meg a Rökk-Szilárd-utczai 
gyászházból. Beszentelése után a „Polgári 
dalkör44 gyászéneke mellett emelték a kocsira 
koporsóját. Koporsóját szebbnél szebb 
koszorúk borították s a gyászolók sokasága 
kisérte utolsó útjára a Kerepesi-uti temetőbe. 
A közönség sorában láttuk liajágli Lajost 
Rémai Antalt, Karikás Lajost, Poós Istvánt, 
Bindcr Ferenczet, 1 FaííerBernátot, liácz Lajőst, 
W’urglits Antalt, Schermann Sándort, Fürst 
'Tivadart, Ató'AVc Edét, Lyka Gyulát, Szabót, 
Bíró Jánost, Brückner Józsefet, Garay 
Ferenczet, Laskovtts Józsefet, Nagy Istvánt, 
Ihász Györgyöt, Kulcsár Bélát, és másokat. Á 
temetés rendezése körül Polacsck Tamás 
kávéháztulajdonos buzgólkodott. Másnap a 
józsefvárosi plébániatemplomban a meg­
boldogult lelki üdvéért gyászistentisztelet 
volt, melyen a családon kívül az ismerősök 
köbül is számosán vettek részt. Legyen áldott 
emlékezete 1

N évnap . Polacsek Tamás Rökk- 
Szilárd-utczai kávést névestélyén törzsven­
dégei ovációban részesítették. Ő megvendé­
gelte a gratulálókat, a kik számos felkö- 
szöntöben fejezték ki az ünnepelt iránt 
érzett szeretőtöket és tiszteletüket.

— H a lá lo zá s. Özvegy Ilübner Ist­
vánná, a nem rég elhunyt Hiibner István szak­
társunk özvegye, követte férjét a halálba. 
Karácsony másnapján kisérték örök nyuga­
lomra árvái és ismerősei. Béke hamvaira 1 
— Kovács Imre szaktársunkat súlyos csa­
pás érte: sógora, Czaller Károly, 37 éves 
korában és sógornője, Bernliard Lajosné 
Botos Juliska, hirtelen elhunyt. A fiatal 
nőnek szülés okozta halálát. Nyugodjanak 
békével!

A  csü tö r tö k i o zso n n a tá rsa sá g
1897. évi csütörtöki összejöveteleit a követ­
kező sorrendben kezdi meg: Január 7-én 
Kovács Imre Csömöri-ut 17. szám alatt 
levő vendéglőjében, január 14-én Schmitz- 
berger Kálvária-tár 6. sz. alatt levő ven­
déglőjében, január 21-én Mnrkovits István 
Lónyay-utcza 30. sz. alatti vendéglőjében 
és január 28-án, Poós István Rökk-Szilárd- 
utcza 4. sz. alatti vendéglőjében. A szak­
társak kéretnek, hogy mentői számosabban 
látogassanak el az összejövetelekre, melyek­
nek hasznát fölösleges bizonyítgatnunk. Kü­
lönösen az idei első összejövetelre Kovács 
Imrénél jelenjenek meg számosán, hogy az 
összejövetelek rendjére határozhassanak.
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— Jóték onyság . A Tóth Károly és 
Pultosok Tamás clrökloto alatt levő 
Batthyány-as7,taltnrsaság a Kcisman-féle 
vendéglőben a karácsonyi iinnopokro több 
szegény gyermeket látott el téli ruhával.

M agyar nemesség* eg y  pezs 
gőgyárosnak . Országszerte örömmel hal­
lották, hogy egy jóhirii ezéget a király a 
legszebb kitüntetésben részesített. A király 
magas kegyével ezúttal oly gyárost tün­
tetett ki, aki a legmagasabb elismerésre 
magának félszázadon át szerzett érdemeket.
A király Braun József /ezsgőgyárosnak és 
törvényes utódainak rt/magyar nemességet 
a „bclaiini11 előnévvel adományozta. A kitün­
tetett gyáros családja a budapesti előkelő 
körökben általánosan tisztelt patrícius család, 
amelynek legfőbb érdemei az ipar és keres­
kedelem terén kifejtett kiváló tevékenysége 
és a közjótékonyság körül gyakorolt buzgó- 
sága. A Braun-család az ezredéves kiállítás 
során is nagy érdemeket szerzett azzal a
szives vendéglátással, amelylycl a nemzet- 1 
közi kongresszusok tagjait a ezégnek remek 
pezsgöpavi Ilonjában fogadta, megismertetve 
velük a magyar nemzet egyik legkiválóbb 
erényét: a szívélyes vendégszeretetet.

Őszintén kívánjuk, hogy századokig 
virágozzék a bclatini Braun-csulü<l s mindenkor 
igazán nemesek és magyarok legyenek tettel 
és szóval, növelve az ősök érdemét, gyara­
pítva nemesi koronájuk fényét!

K orcsolyázók  palotája . Mig 
a kontinens fővárosaiban az időjárás szeszé­
lyeitől függ, hogy a sportkedvelő közönség a 
korcsolyázás nemes és egészséges élvezeté­
ben részt vegyen, addig Londonban lehetővé 
tették Halifax híveinek, hogy nemcsak télen, 
hanem öszszcl, tavaszszal is korcsolyázhas­
sanak. Az Argyll-steeten nagy palotát építet­
tek e czélra, nemcsak praktikusan, hanem 
pazar fényűzéssel és konforttal berendezve. 
Olyan az egész köralaku épület, mint egy 
nagy színház, melynek földszintjén van a 
mesterségesen készített, kitűnő sima jég. 
köröskörül kényelmes ülőhelyekkel, buliéitól 
és mellékhelyiségekkel, mig első és második 
emelete páholyok s számozatlan kis asztal­
kák köré helyezett ülőhelyekből áll, melyek­
ről kényelmesen, élvezettel nézheti az ember 
a jégen hullámzó, keringő, szép közönséget.
S mig nálunk téli prémes, meleg ruhákban 
és téli sapkák alatt, a hidegtől pirosra fes­
tett arezok és orrocskákkal tánczolnak, köröz­
nek a lovagok és lovagnök Vajda-Hunyad 
vára alján, itten a nők nyári, világos öltö­
zetekben, a férfiak estélyi ruhákban, gyakran 
frakkban, czilinderrel űzik a sportot, termé­
szetesen zene hangjai mellett. Mig ugyanis 
a jégen G 8 fok R. meleg van a központi 
fűtés által, addig a I—II. emeleten 10 14
fok R. melegben gyönyörködnek a mamák 
és gardedámok lányaikban.

— A  k iá llítá s i korzó. A sétatéri 
bizottság bejárta a kiállítás területét és 
megvizsgálta az épületeket, amelyeknek 
fentartását kérték a tulajdonosok. A hely­
színi szemle után a bizottság elhatározta, 
hogy tárgyalni fog a polgári sörföeö a király 
sorjázó és az első magzat' sörjöző, részvénytár­
saságokkal, hogy milyen föltételek und lett 
akarják csarnokukat fentartani. A Stcuer 
kávéház, a gyár csarnokának és az
erdészen csarnok fentartását fogja a tanács­
nak javasolni. Szükségesnek tartja továbbá 
a bizottság a korzón levő székek megha­
gyását azért is, mert a székek vállalkozója 
hajlandó hetenkint háromszor a korzón 
katonazenét rendezni.

— Uj szálloda. Déván a város által 
épített uj szállodát Itcilf Ferencz szaktár­
sunk, volt szarvasi vendéglős bérelte ki s 
azt díszesen berendezve „Petőfi S7.álludn“ 
czimen február 1-én nyitja meg. Sok sze­
rencsét !

T iszte lg és n p o lgárm ester­
nél. A kávés-ipartársulat tagjai tisztelegtek 
Márkus József polgármesternél, Némái Antal 
ipartársulati elnök vezetése mellett, a ki 
szép szavakban tolmácsolta a kartársak sze- 
rencsekivánatait s kérte a polgármestert, hogy 
kiváló állásában ezentúl is legyen irántuk 
jóakarattal. A polgármester megköszönte a 
szives figyelmet s kijelentette, hogy köteles­
ségének fogja tartani mint minden pol­
gárral szemben — az ö ügyüknek figyelem­
ben tartását is : a mennyiben pedig hatósági 
támogatásra lesz szükségük az ipartársulat 
tagjainak, ebben mindig segítségükre lesz. 
Az éljenzéssel fogadott beszédek után élén­
ken társalogtak a kávésiparosok bajairól s 
különösen arról az orvoslásra váró egyenlőt­
lenségről, a mely bizonyos mulatóhelyek éjjeli 
uyitvatartásában mutatkozik.

A sto ck h o lm i k iá llítá s . Az 
1897-iki stockholmi kiállításra erősen készü­
lődik a három skandináv ország: a svéd. 
norvég és dán nemzet. A tengerparton épül 
a sok szorgalommal, szerencsés ötlettel és 
lelkesedéssel készülő kiállítás, melyen az 
utolsó kilcnezven év haladását akarják bemu­
tatni. Csatlakozik hozzájuk Orosz-Finnország 
is. melynek buzgó lakossága semmivel se 
akar elmaradni szomszédjaitól. A kiállítás 
Stockholm városligetében, a Djuryardcnben 
fekszik, amelyet köröskörül a tenger határol.
A kiállításnak csak óY vendéglője. lesz, úgy, 
hogy a skandináv korcsmárosokat nem érhe­
tik afféle balesetek, mint az idén nyáron 
nálunk. Természetes szökőkutak lesznek, nem 
utolsó atrakezió az a fontainc lumineusse, 
mely a tengerben készült. A tengerre még 
egy csomó groltát is építettek.

Ü z le t i h írek . Pctánories József, 
átvette a vigadóiért. Lölfclmán-féle pilzeni 
sörcsarnokot. A főváros c nagyhírű étterme 
virágzásának uj szakát fogja érni Petánovics | 
kipróbált vezetése alatt. Bokros* Károly. , 
az esztergomi „Magyar Király” szálló tulaj- i 
(Ionosa, mint örömmel értesülünk, a Pschorr- i 
Briin tulajdonát képező, régi Petánoyics-féle 
vendéglőt az Andrássy-uton átvette. Őszintén 
örvendünk e hírnek, mert a főváros vendég­
lői kara Bokrossban kiváló taggal szaporodott. 
Sok szerencsét vállalkozásához.

A z udvari cziu iek  ára. Néhány 
nappal ezelőtt jelent meg egy rendelet, mely 
a király szeptemberi elhatározásából 500 
litia szab minden udvari czim viseléséért 
vagy kitüntetésért járó dijat. Ennyit kell 
fizetni az iparosoknak is az udvari szállító 
czimért. Ha a ezégbe uj tag lép. annak ismét 
külön meg kell fizetni az 500 Irtot. Az utó­
dokra váló átruházás is olyan, hogy minden 
utód fizetni köteles.

O h ! azok  a so p r o n ia k ! Bált 
akarnak, de a vendéglősök rostclik a pincé­
rekkel hálózni, a pinezér resteli a vendéglőssel 
hálózni. Nálunk Szombathelyen az ellenkező 
történt. Hainszman dános ur óhajtja a bált, sói a 
kiadásokat is ö fedezi, a mi vendéglőseink velünk 
együtt tartják a bált és a pinezérek moz­
galmait legjobban pártolják a korcsmárosok. 
Sopronban pedig, mint nekem Írták, egy 
pinezért, mert valamit indítványozni mert, 
meg akarták verni! Valóban szegyeién), hogy szülő­

városomban ily kollegáink vannak. Bőseit (lyula.

A  p á r iz s i ferg etyü -toron y .
Jókai regényeiből ismeri a közönség azokat 
a csodás szerkezetű ősmagyar várakat, me­
lyek tengelyen forogtak s ezért fergetyüvár 
a nevük, Paris az 1900-iki kiállításra ilyen 
csodával akarja meglepni a világot. Devic 
a kiállítási bizotsághoz egy 115 méter magas, 
hatszögletű torony tervét nyújtotta be. (Ezt 
a tornyot aczélból kellene elkészíteni s kül­
sejét nikel lel. alumíniummal, márványnyal és 
kristálylyal díszíteni, úgy, hogy egyéb arki- 
tektonikus szépségei mellett is igazán kápráz­
tató látványosság lenne, este pedig, mikor 
kétezer villamos ivlámpa és húszezer izzó­
lámpa árasztaná róla fényét, valóságos tündér- 
palotává változnék. Huszonnégy emeletén, a 
három utolsó kivételével, csupa érdekes látni­
valót állítana Devic, a legtetejére pedig mű­
vészi órán és egy hatalmas orgonán kívül 
hatvannégy különféle harangot, melyeknek 

i hangja csodaszép harmóniába olvad össze. A 
í tizenkét aposlólnak ma, már nagyon ismere- 
' tes alakjai helyett korszakalkotó találmányok,
| például: a könyvnyomtatás, táviró, léghajózás 
! szimbólumai járnák körül minden órában a 
! torony erkélyét, fönn a. csúcson pedig a gall 

kakas ezerkétszáz villámos lámpából össze­
állított alakja koronázná be a hatalmas épü­
letet. Ennek a kakasnak kötelessége volna 
azután, hatalmas szárnyait lengetve, minden 
órában kikukorékolni, hogy mennyi az idő. 
Nem hiányoznának, természetesen, a fénye- 
sebbnól-fényesobb vendéglők sem. Devic ezzel 
még nem fejezte be a kiváló tulajdonságok 
sorozatát, melylyel épületét, felruházni akarja. 
A legfőbbet a végére hagyta. Ez az óriási 
kolosszus ugyanis saját tengelye körül forog, 
egy óra alatt téve egy fordulást, úgy, hogy 
a ki ott, ebédel, ültében végig tekintheti 
madártávlatból az egész kiállítást s az épü­
letet; éppen ezért forgó-torony link nevez­
nék el. ha az ösmagyarok fergety(ivar név 
alatt réges rég nem tudnák.

I R O D A L O M .

A Szőlő- és Borgazdasági-Lapok"
Iioteakint a körülményekhez képest több, rend­
szerint azonban tizonhat oldalon a következő tar­
talommal jelenik meg:

I. Vezérczikkei foglalkoznak a törvény­
hozási, közigazgatási, közgazdasági vagy társa­
dalmi téren felmerülő s a szolé és a borgazdaság

j körébe vágó fontosabb kérdések ismertetésével és 
megvitatásával. Czélja a hegyközségi, szövetkezeti 
egyesületi élet s általában a társadalmi tevékeny­
ség és az anyagi jólét fejlesztése. A phyloxera 
ügyre, a bortermelésre és borkoroskedohnünkro 
vonatkozó statisztikának s az ebből szőlősgazdáink 
érdekében levonható tanulságos következtetéseknek 
ismertetése.

II. Tárczaközlemónyek.
in . A .,szőlőgazdaság!“ iészben a phyl- 

oxora elleni védekezésnek úgy a tudományos 
világ, valamint a gyakorlati élőt által elfogadott 
eljárásait ismerteti. Az amerikai szőlőfajokkal való 
védekezést, az anyag szaporítását, ojtását, az 
azokkal való telepítési eljárásokat, a kész szőlők 
kezeléséit: az immunis - a phyloxeriának ellent- 
álló talajok szőlővel való telepítési s fontai*- 
tási eljárásait: a szénkéneggel gyérítéssel való 
védekezést sfb. stb. a szőlőfajták tulajdonságainak 
ismertetését stb. stb. hozza szakszerű közle­
ményekben.

IV. ..Borgazdasági4 közleményeiben a must 
és bor okszerű kezelését, egy szóval a helyes 
pinczekezelést ismerteti.
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V. „A szőlő- és bor mellékterményeinek"

•írtékesitéso szempontjából a vesszó'anyagnak a 
törkölynek, a seprűnek miként teendő' felhaszná 
lását ismerteti, például a pálinkakésíitést, cognac- 
gyártást stb. stb.

VI. A ,.szölöbetegsógek“ alatt az időjárás 
állatok, (rovarok) éló'sdi növények által okozott 
sérülések és az azok elleni védekezési eljárások 
vannak ismertetve.

VII. Az „irodalom11 rovat alatt a kflnyv- 
piaczon megjelent s a szőlő- és borgazdaság kö­
rébe vágó müvek ismertetnek és bíráltainak.

Vili. „Az apróbb közlemények" rovat 
-alatt, főleg a külföldi szaklapok közleményei lesz­
nek kivonatosan ismortetve és érdekesebb szak- 
közlések rövidebb közlemények alakjában.

IX. „A kérdések és feleletek" rovata 
pedig, az előfizetők által beküldött kérdések meg­
válaszolására nyújt alkalmat, a mely rovatra 
egyébként a lap szintén nagy súlyt- helyez.

X. „Heti hírek’1 alatt közöljük azon álta­
lános eseményeket, illetőleg híreket rövid közle­
mények alakjában, amelyek a szőlő- és borgaz­
dasággal kapcsolatosak s bortermelőinket érdeklik

XI. „Hazai és külföldi tudósítások" rovat 
alatt a lap első sorban azon mozgalomról tájé­
koztatja az olvasót., a mit. a szőlő és borgazda­
sági kerületekben a szőlők felújítása körül ész­
lelhetni a hegyközségek, az egyesületek és ma­
gántevékenység körében. Itt. hozunk híreket a 
szólók állásáról, a termésről, a borárakról stb. 
wgy a hazából, valamint a külföldiéi.

XII. ..A szerkesztőség üzenetei1 rovat, 
alatt válaszol tatnak meg e lap előfi/ztőitől beér­
kezett levelek. Sürgős levelekre a választ a lap 
postafordultával adja meg, ba a válaszra szüksé­
ges bélyegjog}ek mellékelve megküldenek.

Hirdetési árjegyzéket és mutatványszámot 
a liadóbivalal (Budapest, V.. Árpád-utcza 8 sz.) 
ingyen küld.

C  S A H  N  0  K .

Visszaemlékezés a régi czigány 
zenészekre.*)

Kenderszinszakálu Zsigmond király ide­
jében egy néptöredék vándorolt be a magyar 
hazába; szegény műveletlen néptöredék, el­
késett raj a nagy népvándorlás anyaköpiijé- 
böl; nem hódító szándékkal jöttek, kard 
helyett kopott hegedűket, ágyuk helyett ko­
pott cziinbalmokat hoztak magukkal. Hennán 
jöttek, honnan származtak, ki mondhatná 
meg? A történetiró hasztalan igyekszik e 
titok arczárói a fátyolt föllebbentcni, nem 
sikerült az eddig még senkinek, mert maguk 
az érdekeltek legkevesebbet tudnak önma­
gukról. Mondják azonban, hogy ök építették 
Egyiptom évezredes gúláit, s n nap csókjára 
csodás hangokat zengő sphinx rabszolgasá­
guk pusztító emlékköve. Nyelvük Indiára utal. 
mint származásuk helyére, de emléket itt 
sem hagytak maguk után, s a békés hindu 
még meséiben sem említi rég elszakadt mos­
toha testvéreit. Nem is tudunk róluk előbb 
bizonyosat mondanunk, inig a 15-ik század 
elején Magyarországba nem költöztek.

Alig telepedtek lé itt hazánkban, midőn 
oly oldalról kezdték bemutatni tehetségüket, 

\  mely csaknem rögtön dicsőséget és honoso­
dást jogot szerzett nekik. Kivették a ben- 
szülöttck kezéből a zenét, s azt saját mo­
doruk',; szerint kezdték előadni. A nemzet,

*) Mulnlvúny közlemény a most megjelent Markó- 
féle czigány zonésznl hu inból. kapható szerzőnél Sorok- 
ári-uteza ól. sz. fűzve 2 Irt 20 kr., iliszkölésbcn 3 Irt.
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mely hivatott zenészeinek kezdé tartani a i 
jövevényeket, nem is kisérlé meg tőlük visz- 
szahóditani zenéjét, egész a mai napig az ö 
kezükben van az. így hallgattak el lassan- 
kint a hegedűsök, s azóta a czigány hang­
szere sírja végig a hazát. Már Tinódi lel­
kesedve említ egy híres czigányvirtuózt, 
Kármán Dömét, s a 16 ik század végén 
Tliurz.á Imre lakodalmára oly általános tet­
szés közt muzsikáltak, hogy azóta a magyar 
zene votélytárstalan értelmezőinek tartatnak. 
Ez időtől fogva liirök folyton növekedett, 
inig a múlt században tetőpontját érte el az 
irántuk tanúsított lelkesedés; minden fö ur 
tartott házánál czigánybandát, a rendezett 
versenyek alkalmával az volt legbüszkébb, 
kinek czigány a győzni tudott. így Tökőlyi 
Bercsényi és Rákóezy Ferencz tartottak 
udvari cigányokat, kik a maguk idejében 
nem kevésbé voltak országszerte ismerete­
sek, mint mostani híres zenészeink. 1737-ben 
('snki Imre bibornok Szcpesváralján egy 
nagyszerű czigány-versenyt rendezett, melyen 
a nevezett főpap udvari czigánya a híres 
Barna Miska nyerte cl 1 1 versenytársa elöl 
a babért

A jelenlevő urak költségére le is fes­
tették ott rögtön a győztes muzsikust, s 
közakarattal magyar Orpheunak nevezték cl, 
mely eziin a Barna elkészített arczképére 
is föliratott. Ezen Barna Miskának tulajdo­
nították sokan a Kákóczy nóta szerzését is ; 
de legújabban, hogy azt Kákóczy udvari 
zenésre, az öreg Czinka komponálta.

Mindezeket hírre és jelességre föliil- 
mnlta egy czigánynö; Cz.inka Panna, ki 
született 1711-ben a gömörmegyei Sajó- 
Gömör nevű helyiségben, hol atyja Lányi 
földbirtokos udvari zenésze volt. Czinka Pan­
nának teliát már elődei is híres muzsikusok 
voltak : nagyatyja a Kákóczy-nótát kompo­
nálta, két nagybátyja Rodostóban balt meg, 
mint Kákóczy clválhatatlan kísérője, s bizo­
nyára atyja is jeles muzsikus volt. Korán 
mutatkozott is a leányban a nagy hajlam, 
s földes ura rozsnyói zenészeket fogadott 
midié tanítókul. De Cz.inka Panna rövid 
idő alatt minden mesterén túltett, s 15 éves 
korában kezét nyújtó egy odavaló kisbögősnek. 
Ez időtől fogva maga szervezett egy bandát, 
molynek prímása maga a legszebb czigány- 
asszony volt. Mire rövid idő alatt elterjedt, 
s egész Magyarországon dicsőítették Czinka 
Pannát. Megfordult Lengyel és Oláhország­
ban is mindenütt nagy diadalokat aratva.

líra és páitlog’ója jóvoltából egész ban­
dája egyenruhában járt, s a nő Cz.inka Panna 
férli-ruhában hegedült kicsiny, de lelkes ban­
dája élén. Hosszas volna elmondani mind­
azon kitüntetéseket, melyekkel életében clhal­
mozták. Erényes és dolgos, rendes életmódja 
kiváló elismerésben részesült s általánosan 
szeretve és tisztelve balt meg 1772-ben. 
Temetésére az egész környék urai mind 
megjelentek, megadandó kedvcltségüknck a 
VŐgtisütolot. Halála a lán  a tömérdek vers 
jelent még dicsőítésére; megénekolték szép­
ségét, virtuozitását, erényeit, sokasait, életét 
és halálát, még a nyakán levő sebforradást 
is. Fiaira tekintélyes vagyont hagyott, mert 
a mit életében szerzett, azt nem prédálta 
el, oldala mellett azon drága Amanti-liogo- 
diivcl. melyet egy pártfogójától kapott aján­
dékba ujjain drága gyűrűkkel. Eia díszes 
sirkövet emeltek hamvai fölé, melynek latin 
föl irata igy hangzott:
Csillagokig Iliié i hegedűs Czinka Panna e sírban 
Nyugszik; őrök hírnév fedje be széni poriul.
Asszony szüli engem, de a liirl én szültem enevnek, 
Hironi messzire száll bár ba a sir befödöll.

Édes anyámtól csak keserű halált örököltein,
Én maradékaimnak hirneveniet adom ál.

Tagadhatlanul ö volt a 18-ik század 
legnagyobb és legünnopeltebb czigánya s 
mindenesetre a legszebb prímás, kinek ket­
tős érdemét kartársai legtökéletesb elismerés 
és jutalomban részesítették. Játékának hatása 
kimondhatatlan volt.

Egy egész ország érzett nz ő hegedűjével; 
dallamai minden szívben visszhangzottak s 
sok idő kellett hozzá, inig utódainak újabb 
termékei leszorították a színpadról. Ó és 
Bihary  a czigány zenészek utolérhetetlen 
ideáljai. Sajnos azonban, nincs remény, hogy 
jelenkori czigányaink őket utánozni csak 
meg is kisérlenék, a korszellem és romlott 
ízlés inkább hallgatja Olfenbach és Suppe 
frivol áriáit s a cseh muzsikus lelketlen 
polkáit, mint azon hasonlíthatatlanul szebb 
dallamokat, melyeket a müveit világ csodá­
latával tisztelt meg. S ez az oka, hogy a 
czigányzenészet napról-napra veszt értéké­
ből ; ök maguk tagadták meg legsajátságo­
sabb jellemvonásukat. Czinka Panna méltó 
utóda volt, Bihari János, az egykori czigány- 
király, ki 1802 ben költözött Budapestre, 
Nagy-Abony szülővárosából, hol a legjelesebb 
czigány zenészekből állította össze bandája 
s rövid időre rá oly hírre tett szert, minőre 
eddig még példa nem volt. Bihari állandó 
zenésze lett a „Hét választó fejedelem11 a 
a „Beleznay kert11 és „Két pisztoly11 czimü 
mulató helyeknek és itt aratta diadalait, hol 
tisztelői őt a „Magyar Orphcno-nak nevezték 
el. Ellátogatott a szomszéd Bécsbe, Len­
gyel-, Oláh-,Szerb-, Horváth-. Tótországokba 
is és mindenütt határtalan lelkesedéssel és 
kitüntetésekkel halmozták cl. Itthon nem 
történhetett meg nélküle ünnepély. Két ko­
ronázás alkalmával ö zenélt minden nádori 
és egyházi ünnepélyeknek ő volt hivatalos 
és méltó lelkesítője. Ha ő nem volt ott, 
nem tartották tökéletesnek az ünnepélyt.
Becsben 1814 és 1815-ben többször hallata 
uralkodók előtt művészi játékát, sőt a csá­
szári hangversenyekre is hivatalos volt több 
ízben, részint mint hallgató, részint mint 
közreműködő. De őt nem csak csodálták; 
vonójának hatalma a tárczákat is megnyi­
totta előtte. Mesés adatokat mesélnek egy­
korúnk azon pénzről, melyeket Bihari kapott 
és elpazarolt. O maga fejedelmi fényben 
élt. libériás inas hordta utálnia a hege­
dűjét.

1815-ben, mikor József nádor első ne­
jének nővére Katarina, Parolosone nagy- 
lierczegnő, az odanburgi herezeg özvegye 
Budán időzött, a Margitszigeten nagy ünne­
pélyt rendeztek tiszteletére s ott Bihari oly 
hévvel játszta a magyar tánezokat, hogy a 
krónika szerint azok is, kik már sokszor 
hallották, úgy el voltak ragadtatva, hogy 
tánczol ni sem tudtak.

Érdekes az, mit a Bihari czilinder- 
kalapjáról beszéltek, ugyanis Bihari bandá­
jában volt egy mindenki által megbámult 
9—10 éves gyermek, mint kontrás. Ez min­
dig körülhordozta Bihari kalapját, két kéz­
zel fogván azt meg s telve hozta mindig 
vissza, hogy szinte görnyedezett súlya alatt, 
s a kalap térdeit verte. A gyermek rendre 
liajtá meg magát az ország nagyjai előtt. 
„Jól van kis Bihary, — mert mindenki 
Bihari fiának tartotta, — mond meg 
apádnak, hogy a nóta igen szép volt.11

De a Bihari Dicsőségének is vége lett 
egyszer, mivel 1824-ben Hatvan és Gyöngyös 
közt feldőlt kocsija alá került, mely balkezét
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örökre bénává zúzta, nem tudván többé 
hegedülni társai elhagyták s ö végső nyomorba 
sülycdt. Unokájával járt kodul ni egykori 
ismerőseihez, de a néma muzsikus iránt 
senki sem lelkesedet. Elkeseredvén inni 
kezdett még 1828 április 26-án a köszvény 
és vizkór szabadították meg a nyomortól. 
Temetése nagyon magható volt, hideg havas 
esőben 300 czigány levett kalappal kísérte 
ki a temetőbe. Jelenleg a Bihari sírja a 
Ferenczvárosi temető exhumálása következ­
tében el enyészet.

Bihari méltó utódja lett az ő halála 
után a debreczeni Boka Károly, ki a 30 és 
50-es években az ország legjobb czigány 
zenésze volt és nagyhírű bandája 24 tagból 
állott, köztük több vadász kürttel éstárógató- 
val ellátott zenész. A nyírség akkori földes 
urai, mint Józsa Gyuri, Becsky  Bandi, 
Cscrnovics Péter Ibrányi Feri személyes 
barátságukkal tüntették ki őt oly annyira, 
hogy cgyiit jártak vadászgatni Bokával, ki 
talán az egyetlen czigány volt Magyar- 
országon, a kit nagy úr is per „maga" 
szólított. A 40-es évek fiatalsága közül ki 
ne emlékeznék a híres csákói agarászatokra 
hol rendesen megjelentek Károlyi György 
és István gróf Telcky  Sándor gróf a Degen- 
fold és Almásy grófok, továbbá Cscrnovics 
és a Kálayak a hol Boka szolgáltatta a 
zenét. Közben kitört a 48-iki szabadságharc 
Bó7<« bandája szétoszlott, és alig voltak 
hatan midőn az augusztusi szerencsétlen 
csata után az oroszok bevonultak Debrec.zenbc 
melyet meglehetősen ki fosztottak. Iíirábolták 
Boka házát is és a falon függő száz aranyat 
érő kremónai hegedűjét és ellopták ruháival 
együtt úgy hogy hogy Bo/ca papucscsal a 
lábán ment hegedülni Laskievics orosz fő­

vezér városházi lakására. Az ebédnél jelen 
volt Zichy  Forencz gróf mostani fötárnok- 
mesteriski llaynau fővezértől mint kormány- 
biztos volt kiküldvc az oroszokhoz' Zichy 
erélyesen rendreutasitotta Bokát a „Mog- 
virrad még' valaha1' nótáért mire Boka 
igy felelt meg Méltóságos uram, ha már 
elvitték a hogedíímet meg a vagyonomat, 
vigyenek cl engemet is. 1853 farsangján 
történt hogy R ecsky  Bandi egy ezrest ketté 
repesztet és a leiét Boka homlokához ragasz­
totta azt monta Bokának hogy az ezres 
másik felét is megkapja ha kitalálja az ö 
nótáját. Boka izzadt és még azt is eljátszotta 
a mit a nagyapjától hallott. De egy óra 
allatt mégis meg kapta az ezres másik felét 
is s a kitalált nóta nem volt más mint 
„Hej diri, diri, dongó" Boka halála 1860-ban 
következett be és azóta csak az öreg Rác/. 
Pali volt olyan népszerű kik a zenélés terén 
maradandó emléket hagytak hátra.

Rozsnyói.

Sxcrk eszí ói ii ze iie le  k .
F. J . v e n d é g lő s  u rn á k  E g e r. 1’. .1. művész­

nőnk férje Kinsky gróf.
G ra u , (Kolozsvár.)

Szabinából kolbász,
Káposztával sonka,
Készed legyen benne,
Ne szűkülj a borba,
Forrongjon a kedved,
A lemül is 
Párosával nyerjed, :
Ha serény a pennád 
S könnyited a 
Bús redaklor gondját.

Z, K. (Késmárk) Levelet Írunk.

Felelős szerkesztő : IHÁSZ (JYÖBGY.

K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s .
Mindazon m. t. ismerőseink, barátaink, 

kik szeretett férjem halála alkalmából fáj­
dalmunkat részvétükkel enyhítették, ravata­
lára koszorút helyeztek, végtisztcsségét je­
lenlétükkel kitüntették, különösen ti polgári 
dalkör és a Sanitas-cgylet fogadják hálás kö­
szönetéin a család nevében is.

Budapesten, 1896. deczember 30-án. 
Tisztelettel

özv. P a j t i t s  S á n c io r n é ,  
szül. O r m o s  M á r ia ,

V e n d é g lő - m e g n y i t á s .
Tisztelettel értesítem a n. é. közönsé­

get ismerőseimet és barátaimat, hogy 1897. 
évi január béve l

a z  i s t v á n t é r i  v á s á r c s a r n o k  
Bor- és sö resa rnokát
modern Ízléssel és kényelemmel berendezett

é 11 e r  in é t
átvettem és megnyitottam.

Hamisittatlan és kitűnő italokkal, Ízle­
tes ételekkel jutányosán szolgálok s a gyors 
és előzékeny kiszolgálás fő gondom loend.

Számos pártolást tisztelettel kér
Posch K áro ly

vendéglős.

Nyomatott az „Alkotmány,, könyvnyomdájában, Budapest, Vili. kér., Mária-utcza 11.
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A l u l í r o t t a k  a  n y i l v á n o s s á g  u tjá n  B o ld o g  Ú jé v e t  k í v á n n a k  tá m o g a tó ik n a k ,  
k a r t á r s a i k n a k ,  i s m e r ő s e ik n e k  és b a r á ta ik n a k .  S o k  s z e r e n c s é t  és  b o ld o g s á g o t!

T ó th  K á lm á n .
föpinezér.

WALTER BERNÁT, 1
kávéházlulajdonos.

Németh Károly.
vendéglős.

Putzer György,
föpinezér (Muhr étterme).

Temesvár Budapest. Biulapest. Budapest.

Karikás Lajos.
vendéglős.

Budapest.
Weisz Miksa.

kávéháztulajdonos.
Budapest.

Balázs Horváth József,
SZáll. Kiás.

Budapest.

Novák József
föpinezér.

Budapesten.

Mezei Mór.
vasúti vendéglős. 1

Báttyu.
K re nkó  M ihá ly ,

kávéházlulajdonos.
Budapest.

Tóth József
vendéglős.

Budapest.

Vörös Mihály,
föpinezér 1 Mádai étterme^

Budapest.

P ó sc h  J ó z s e f ,
föpinezér.

Budapest.
11'eiszig  Kctrohj, 

ven. légiós.
Budapest.

Hangi János.
kávéházlulajdonos.

Budapest.

Molnár Gábor,
föpinezér (.Mádai étterme.)

Budapest.

A n t e l  G y u la .
Budapest.

Posch Károly,
vendéglős.

Budapest,

Reisenleitner Antal,
kávéházlulajdonos.

Budapest.

Sárkány Lajos.

Budapest.
S k e rg u la  Is tv á n .

föpinezér.
Budapest.

BOKROS KÁROLY, 
vendéglős.

Budapest.Pfáhnl József,
föpinezér.

fehermann Sándor.
vendéglős.

Budapest.Budapest. P au lits  J ó zse f.
Budapest.kaszinó vendéglős.

Budapest. Novak es K iss. W urglits Antal,

„Orient1* szállodások. Budapest. Juranovits Ferenci,
S z o k o la y  Nagy L ajos,

föpinezér.

Budapest.
Syllaha József,

föpinezér.Az „Egri b orozó ."
Budapest.

Szegeden.
Budapest. Budapest. T ó ik  E ndre,

S zoko lay Nagy Káro ly ,
föpinezér.

Gregor Lajos,
föpinezér.Popián Z sigm ond,

föpinezér.
Budapest,

lópinezér.
Szegeden.

Budapest. Budapest. M ünnich Dezső,
Deu/s. h / ,,i7. Wassermann Jónás,

„Elnke-* kávéházlulajdonos. 
Budapest.

Csorbíts Imre,
föpinezér.

vendéglős.
Szabadkán.

Budapest. Budapest. E anger IJ p ó t,

D eutsch Jó zse f,
üzletvezető.

Budapest.
Schnell József.

Lukács Ferencz,
vendéglős.

vendéglős.
Tatán.

Budapest.
Budapest. SZARKA JENŐ, 

szállodás.
Komárom.

Erős Lajos,
vendéglős.N o v á k  J ó z s e f ,

föpinezér.
Budapest.

F>oós I s tv á n ,
vendéglős. Budapest.

K aps József,
vendéglős.

Margitsziget.
Budapest.

Sztanoj Miklós.
kávéháztulajdonos.

Budapest.K o v á c s  I m r e . Czurmühl István,
föpinezér.

Budapest.vendéglős. Petánovits József,
vendéglős.

| Budapesten.
Budapest. Tábory Ferencz.

vendéglős.
Budapest.PULAY GYULA, 

vendéglős.
Budapest.

Mádai Lajos,
vendéglős.

Budapest.
Németh János.

FRITSOHE ENDRE, 
föpinezér.

Budapesten.Schmitzberger Nándor. Frlschauf János,
nagy vendéglős.

„Nagy pipa" vendéglős.
Budapest.

vendéglős.
Budapest Budapest.

Ábrahamovits Mór, M é s z ö ly  L a jo s ,
vendéglős.

Sárbogárd.Se Imii Alajos, 
vendéglős.

Szalontay György,
vendéglős.

pinezér ügynök. 
Sátoralja-Ujhely.Budapest. Szőke Imre,

Ludovika Akadémia vemléglöse, 
Budapesten.

Budapest. Posch Gyula,
Sabária szálló.

Szombathely.K aip p el János,
vendéglős.

Budapest.

Takáts János.
Budapest.

Suli Károly,
vendéglős.

Budapest.

Dautllch Gyula, Szik szu y  F erencz,
vendéglős.

Budapest.Bányász Béla.
Budapest.

„Sabária" szálló.
Szombathely.
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Budapest.

Peissel Henrik.
Pschorrbríiu vendéglős.

Budapest.

P olliik  Nándor,
„ Hazám“ kávés.

Jó im  Kde. Biuinitinn K áro ly ,
mészáros mester.

Budapest. Budapest.

Nzeiífy K áro ly ,
vendéglős.

Budapest.

K övessy MAmlor,
vendéglős.

Budapest.

B oór József, K eiclil K á ro ly ,
ügyvéd. mészáros.

Komárom. Budapest.

------- Pelzmann Ferencz,
vasúti vendéglős. Pannónia“ kávéliazlulajdonos.

Újvidék. Budapest.

I l’j .  I'andu P á l,
hidász mester.

Budapest.

Budapest.

Bleyer Ádám,
.Mátyás király“ kávés.

Budapest.

K iss  <mózu,
föpinezér.

K hle L ajos,

Budapest.

Budapest.

X sarkó  G y u la ,
vendéglős.

Vendéglő m egnyitás H arasztin.
Január 2-án.

Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ség becses tudomására hozni, hogy a fővá­
rosban 18 évig mint pinczér és íopinczér 
működtem, törekvéseim után önállósítottam 
magamat, üzlethelyiségeim  a fővárostól 
rövid kiránduló mulató helyén a Duna egy 
ágából álló Szigeten van, ezen birtok () 
Méltósága Földváry László cs. és kir kain. 
tulajdonát képezi és az ö elismert

t i s z t á n  k e z e l t  j ó  b o r a i t
mérem és mindig frissen csapolt sörök 
kaphatók. Bármely időben meleg étkek  és 
jó Ízletes magyar konyháért kezeskedem. 
Május hó 1-sötől egész szeptember végéig 
mindennap czigány zene és 2 tekepálya, 
6 darab csónak lesz a nagyérdemű közön­
ség kényelmére. Meg kell neveznem felejt- 
hetlen jótevő volt főnökömet Drechslcr Béla 
urat. (Andrássy-ut 25. sz.) kinél 10 évig 
működtem és az ő kegyes engedclméből 4 
évig mint Íopinczér az országház biifféjébcn 
és a kiállítás alatt a fő üzletben mint fő- 
pinezér, a miért volt főnökömnek és főnök- 
némnek hála köszönettel tartozom.

K özlek ed és m in d en  órában  a 
k ö zv á g ó liid tó l a k is  v o n a tta l.

Kelt Haraszti, 1897. január 1-én.

Tassy Lajos
nagy vendégi ős.

és a „László-Sziget“ mulatóhely bérlője.

Ú ri gom bát!!!
gondosan szárítva, elism ert kitűnő 
m inőségűt m int m inden évben, 
úgy  az idén is szállít kilóját 1 fit 
50 krajczárjával utánvét vagy a 
pénz elő leges beküldése mellett.

5 kiló rendelésénél szállítási 
dij nem  számittatik. N agyobb vé­
telnél rabatt.

Rotli Ignácz,
A u s s e r g e f i ld  ( B ö h m e r n s t a ld )

Kik
Szálloda-kávéház vagy vendéglői üzletet

venni vagy eladni óhajtanak a fővárosban 
vagv a vidéken, felkéretnek bizalomtcljesen

NÍEMETZ GYULA
és törvényszéki lég bejegyzett üzletek adás- 
és vevési ügynökségéhez fordulni Budapesten, 
Vili. kor., Rökk Szilárd-utcza 25. szám.

: E t = S = S E E S E E S l= S Í 2 S i=  
A la p ittn to tt 1869.

Xngy-Kikindn  város főutezáján — 
központjában 27 év óta fennálló

szá llod a
örökáron eladó.

A város egyedüli szállója, mely nagy­
szabású kerthelyiségekkel rendelkezik, a 
kertben lévén még a szállodához tartozó 
nagy — fedett — télen is használható

színkör,
valamint a város egyetlen

gőz- és kád fü rdő je
is. Bővebb felvilágosításokat a tulajdonos
Kada M ihály Nagy-Kikindán ád.

Kitűnőnek bizonyult
* SÖ RM É1U )
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KÉSZÜLÉKEK

..... le «~

vagy szénsavnyornással
s z a b a d a lm a z o tt h ű tő v e l

WATTERICH ARNOLD
BUDAPEST, dohány-uteza 5.

E s s e n c z iá k  a ru m -, l ik ő r -  c c z e tk ó s z i-  
tó s h e z  hideg utón. minden készülék nélkül. 
K ép es Á rjegyzék  é s  k e z d é s i  k ö n y v  in g y en .

Hí, 3 3 0 3 x 2 5 0 5  Síit

MÁDAI LAJOS (eze lő tt BÁNYAI)V K N ■» í: O 1, Ő .1 K. It <> It- Í‘N S l i l U S  A 1! N <► l i  A.
Budapest, V III.. Kerepesi-ut 32. szám.

| F
oly

ton
 f

ris
se

n 
cs

ap
ol

t s
ör

 | N a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g !
Tiszteletiéi ludntom. lmgv a Kerepesi-ut ■‘L>. sz. alatt levő

B A N Y A I - F É L E  V E N D É G L Ő T
m. hó 14-én átvettem, s teljes erőmmel arra igyekezem, hogy a fővárosi 
közönség e kedvelt helyiségének régi jő  híréi ne csuk megőrizzem, 
hunom műveljem is.

Kitűnő eleiekkel és Uniókkal pontos és előzékeny kiszol­
gálással igyekezem kiérdemelni a n. é. közönség pártolását, melyéri 
itt is esedezem. Tisztelettel:

M ádai Lajos
vendéglős.

j 
ízletes ételek és italok- 

,

A vidéki közönség kedvelt találkozási helye.

s
a
Eli
1

i
I
I
a
a
a
a
aI
a

|  Ó riá s i h a s zn o t hoz
J j a  vendéglő- és kávéház-tulajdonos uraknak az újonnan löl- 
ÍW talált zenélő automaták, melyek I kr bedobása állal a »  
^vendégeknek élvezetes zenét nyújtanak, a tulajdonosnak jjr 

Pe,bg tetemes hasznot hoznak. Az ilyen zenélő automatákat 
leiállitottam a fővárosban és a vidéken is számos helyen s u í  
mindenhol előnyösnek bivonvnltelzmindenhol előnyösnek bizonyultak.

Felhívom tehát a vendéglős és kávés urak becses figyel- 5^ 
mét ezen automatákra, melyekről képes árjegyzéket ingyenje

Tisztelettel
m ü h a n g s z o ró s z ,

II I Ift A P  K N
- v -  VII., Kerepe8i-ut 47.

•^miélö müvek és más hangszerek szakszerűen javíttatnak.

j?í küldök.

f V a r j u  K á ro ly
5

$<5,
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8'i'anrxin pesENgsólior-g-yárusuk.
L 0 U 1 S  F R A N C O I S  &  C O M P .

P R Q M Q N T O R ,
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, hogy mi az egy ed ü li fraitexía  íiexsg^lioi^gyúrosok vagyunk
Magyarországon és ezégünk mint ilyen a budapesti kereskedelmi- és váltótörvé .......... .. ’ ’ '

K itü n te té se in k : Pái'is 1889. Kz(ist-érem. 
Temesvár nagy arany-ércin.

áltótörvényszéknél 17151. szám alatt bejegyezve van.
Nizza 1890. Arany-érem. LÍSSabon 1890. Hors Concurs és nagy diplom. — 

Bordeaux 1896. Nagy kereszt és Díszoklevél.

F ő r a k tá r : b o r iie g y i f e r e n c z , e z e l ő t t  l á p o s s y ,
IH IG IT .S T . Ilaas-p u lo ta .

W  V e s é é i* k é |» ' iN e h » N é g :  I U I H  é s  l iM M U V I V V W  "Wtg
BUI> APUST, A k a d c i i i i a - i i ic z n  1 6 .  n x ó r i i .

Eladó vagy bérbeadó villa.A szépen épült és díszesen berendezett

„V illa  A bbaziál)an“
(Villa in Abbázia)

34.000 fr t .  vételárért eladandó, ese t­
leg évi 2U<mi irt. bérösszegért hérbeadandó: 
(1000 írt. áru leltár átveendő. nZ összegnek 
fele azonnal, másik tele p< dig évi részletek­
ben törlesztendő. A „ Villádban van 18 
díszesen bútorozott szoba, étterem, vendég­
szoba, konyha teljesen berendezve.

Bővebbet IháSZ György közvetítő-inté­
zete ad. Budapest, VII., Klauzál-utcza 2.

Orosháza községének legélénkebb helyén egy
lu is x o i i l ia i  é v  ó ja  HéiiRRálló s j ó  l i i i ’- 

RRÓVRRCk Ö rv e n d ő

s z á l l o d a
(a hol jelenleg a „Gabona csarnok" helyisége 

van), a jövő év á p i ' i l  2 1 - i  k é lö l

l i  n f. z  (i i i  b  é r  b e  k i  a. <1 ó
vagy

ő r  ü k  á r o n  e l a d ó
Értekezhetni a tulajdonos

B a k o s  .1 ó z s e l f e l
i'sorvésoio.

x H a g y m a  e l a d á s i
Vöröshagyma nagyban vagy ki- &  

’XSb csinybon f  •x3▲3X.
Szalai Simon

R R V U ila lR lli  S X f l I I I V e V Ö l l é l

PU SZ TA -TE N Y Ő N .

kTkT.<^.«T3Z.<r <T ◄T.<r 4^

Szőlő és  B orgazdasáni Lapok
A szőlő- és bo rgazdaság  m inden ág á t 

felölelő szaklap.

Engelbrecht Károly . . . . . .i . ... báró Raíossevich Totor
szali Isözp. föF.'lllgy.-lö. |

lö fize té s i á r a k :
E g é sz  é v r e .............................................5 fr t kr.
F é l é v r e .........................................2 ., 50  ,,
N eg y ed  é v r o .........................................1 ,, 25
A lap liclcnkinl egyszer (vasárnap) legalább 
is 10 oldal terjedelemben, számos ábrával 

jelenik meg.
I utalvány számot szívesen küld a kiadóhivatal. 

Budapest, V kerület, Árpád-utca 8. sz.

(Urand prix)
|. i iinteletl T O K A J I-boraim­
ból félliteres üvegekben után­
véttel szállítok a legkisebb 
mennyiségben is:
1889-ki szom orod n it . . 1 frt, 
188 9 -k ia szu t (2 puttonos) 2 frt.
1889- k i a szú t (5 p uttonos) 4 frt.
1890- l i ia s z u  (6 p u tto n o s)5  frt.

A borok lernié.'-Z"1es valódi­
ságáért kezeskedem. 129
lAczay szabó  lAszló

az. ozredévi kiá llítás jm y-tag ja , 
lakik S Á R O S P A T A K O N .

a franczia nagy d íjja l
A z id e i p á r is i nem zetközi 

verseny-borkiállitáson

V o n tlés lo sú k ü ek  á ren g ed m én y t adok.

A  fő v á r o s i  és v i d é k i  k ö z ö n s é g  le g k e d v e n c z e b b

. . ^ ^ t a l á l k o z á s i  [ t e l v e  -
AZ

Jó zse f'k íiu t E. szám
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B érb ead ó  k á v é h á z i
Vidéki városban, jó forgalmú helyen, 

egy csinosan berendezett kávéliáz összes 
felszerelésével évi 1600 forintért

bérbeadandó.
Ez összegben a házbér is bcntfoglal- 

tatik. A kávéházi üzlet esetleg a házzal 
együtt is megvehető. Czim akiadóhivatalban.

®g@©<

B
©

• 8

Hatoits Antal
h a n g s z e r é s z  és k ü lö n lo  

c z im b a lo m -k ó s z itt í.
a Iti- és székvárosi ..Mngynr Zene-j 
iskola", több intézet és polgári zc 

karok szállítója 
B U D A P E S T ,

V II., k é r.. E rzsébet-kiírni 12. -záin, (a v 
iu«s vonal inégállóliolyo.)

Mindé nemű hangszerek raktára. ♦
G ziinbalm ok  é s  b a ssu s  h urok  gyár-  
tá sa , liogoclü-hur k ü lön ít,gossógok .

Iskolai- és zenekar-hegedűk. ff* 

Javítások és átalakítások szaksseriien 
és jutányos árban készíttetnek.

J a v ítá s o k , m o iy c k  1 4  nap  a la t t  e l nem  s z á llít ta tn a k , tu la jd o n jo g u k a t e lv e s z t ik . 4*

BEiHla
VI. Andras;y-ut 51. iá Millenium kávéházzal szemben)

TZ í + i i n  + za+xrci ■ 1885 évb on  a b u d ap esti o r sz á g o s  k lá lltá so n .
x V l L u I l L c L V C  . 1889. évb en  a p á r is i v ilá g k iá llítá so n .

A j á n l  konyharuhákat m in d e n  n a g y s á g b a n ,
szakács, pék, ezukrász. h en tes stb. szám ára

Kabátok zsinórvelezböl lit 150, 2. 2.5<)
Kabátok piquóe-velezböl fit 2. 2.50, 3.
Kábátok csinvat- v. satuiból fit 1.25, 1.50, 2. 2.50. 
Szakács-nadrágok (pantalon) jiainul-kainmgarnból, kék. fehér, csíkos, 

2.50 3 írtig.
Szakács-kötények, fehér, erős szállt erctonból. kr. 40. 50, 60. 
Szakács kötények, fehér, erős szálú vászonból, kr. 60, 89, .100 
Szakács sapkák, különféle alakban, kr. 25, 30, 35, 40.

Ezen fehérnemű ezégemnek külön specziálitása és a legtöbb 
uraság szállodák és konyhákba általam szállittatik.

Részletes árjegyzékek fehérnemű és féríiruhákból kívánatra 
ingyen küldetik.

Szállodák, Éttermek. Vendég-
lökben általánosul elterjedt, és (h oni kiállítású

kedvezni, étkezö-jegyfiizetek
utánozhatlanok, számozva, czimnyomattal. 
füzetenkint 5 krajezárért szállít mindennemű

számozott étkező-jegyek egyedüli gyárhelye
Reform-jegyek gyára Egerben < Hevesm.)
Minták,árjegyzék, költségvetések ingyen és bérmentve.

I

élénken emlékezhetik még
kiállítóit, hangszerek

H m in d e n -közt a legkeresettebbek voltuk. Ajánlom dúsan felszerelt raktáromul

3, 5. s . h a rm o n ik a  3.50, 5. s, ; in to n a  I I  Irl : a r ió s a  ' In;
IS fit. Z E N É L Ő  A U T O M A T Á K  SO, 120 fii ve n d é g lő s ö k  ró z s ó re  ig en
ba?om 110 Irt; heg ed ű  to k o k  3 Irt ó v ó n ő k . I iililfnyV z^m balom  isko?a 

3.50. „ C z im b a m o z ó k  fo ly ó ira ta "  egész évre -1.80. Nagv választék kará­
csonyi ajándékokban u. m. zenclő-albunio't és más mindenféle zenélő tárgyak­
ban. Czimbalniok 15, liO fii, pedálos 75. 85 , 100, 110, 130 és igv feljebb. 
Czimbnlmaimért kezességet vállalok. í 'z ltem  jó hírneve omian ered.

1.50,

Hí Hí Hí, Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí í

| w  LANÁTOR JÁNOS W
CJ H -Á  cz.ipí-iSB.iiiCHtcr J f f l

H* 16 ‘ “ A p E * ‘ K "• .Áf f fWT^ÍSS?»vill. kér., József-körut 13. s z á m .u ^ g T ít- -

H O R V Á T H  I S T V Á N

! s özek alkalmazottjainak 
- ........ .........;et készíti.

&  Ajánlja dúsan berendezett saját készitmónyü
S  úri-, női- és gyermek-czipö raktárá t

a leg o lcsó b b  firak m elle tt

íHÍ Hí Hí Hí Hí Hí H í Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí Hí W  Hí

A híres debreczeni ezukortorma S
mely állandó hófehér színénél, nemes, édeses izénél fogva tűnik ki 

minden másfajta tonna lelett, a kővetkező árakon kapható : 0
l-sö osztályúnak kilója 30 kr., egy szál 40 — 50 deka

IH-ik ” 20 20—25 W
IV-ik ., ., 10 „ 14. -15 „ J
V4k „ „ 12 „ „ 10—12 ., M

Megrendelés legkevesebb 5 kilónyi lehel, mázsa számra tör-
ténö megrendelésnél a küldemény csomagolása és vasúti szállítása 
diunentes, a szállítás veszély nélkül eszközölhető télen át nagyobb 
hidegben is. Magánfogyasztók, sörcsarnnk-tulnjdonosok, vendéglősök 
ebbéli szükségletüket a legnagyobb mértékben és a legmegfelelőbben j; 
fedezhetik. Kívánatra külön árjegyzékkel szolgál a termelő. J

Bíró Pál, Debrecenben.

n te -
lésben és dicsérő oklevélben részesül 

Az 1891-iki (lélintigyni'orszíwi kiállításon Temesváron  szintén
oklevéllel leli kitüntetve.

„ W E I N G A U "
a z  e r d é ly i  b o r t e r m e l ő k  e la d á s i  s z ö v e t k e z e t e  j

M É D I Á S O N
a jin lja  paranoia m elle tt  term észetes b o ra it. 

E r d é ly i  h e g y i  b o r o k  
p a l a o z k o k b a n  é s  h o r d ó k b a n .

Á r je g y z é k , k ív á n a tra , in g y en  éa bérm ontvo k ü ld etik .


